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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR IRAQI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in     inbutaH     or     waHid
Kh as in     letKhaaf    or     KhaTar
Th as in     Theera'     or     tiThkaar
S as in     Sob           or     aSfar

Dh as in     DhabiT      or     muDhamid
T as in     Tayara      or     ruTayara      or     ruT ToobaToobaT
' as in     'ajaaj         or     ta'reefa

gh as in     fareghgh       or     ghghalaT
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

1-1 Stop! ogaf! أوگف!

1-2 Stop or I will shoot! ogaf tara armee! أوگف تره أرمي!

1-3 Follow our orders. itba' awamerna إتبع أوامرنا

1-4 Don’t shoot. latermee لترمي

1-5 Put your weapon 
down. Thib slaaHak ذب سلاحك

1-6 Move. itHarik إتحرّك

1-7 Come here. ta'al ihnaa تعال هنا

1-8 Follow me. ilHagnee إلحگني

1-9 Stay here. ibqa hna إبقى هنا

1-10 Wait here. intaDhir hna إنتظرهنا

1-11 Do not move. la titHarik لا تتحرّك

1-12 Stay where you are. ibqa ibmakanak إبقى بمكانك
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1-13 Come with me. ta'al wiyaye تعال ويايه

1-14 Take me to ___ . wadeenee lil  ___ وديني للـ ___

1-15 Be quiet. iskut إسكت

1-16 Slow down. 'ala kayfak على كيفك

1-17 Move slowly. itHarik 'ala kayfak إتحرك على كيفك

1-18 Hands up. irfa' eedayk  إرفع إيديك

1-19 Lower your hands. nazel eedayk ل إيديك نزِّ

1-20 Lie down. itmadad إتمدد

1-21 Lie on your stomach. inbuTaH إنبطح

1-22 Get up. goom  گوم

1-23 Surrender. istaslim إستسلم

1-24 You are a prisoner. inta aseer إنتَ أسير

1-25 We must search you. laazim infatshak لازم إنفتشك

1-26 Turn around. indaar إندار
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1-27 Walk forward. imshee lee gedam إمشي ليگدام

1-28 Form a line. ilzam sera إلزم سرة

1-29 One at a time. waHid waHid واحد واحد

1-30 You are next. inta ith thaanee إنتَ الثاني

1-31 No talking. bala Hachee بلا حَچي

1-32 Do not resist. let qawom لا تقاوم

1-33 Calm down. ihdaa إهدأ

1-34 Give me. inTeenee إنطيني

1-35 Do not touch. latilzem  لتلزم

1-36 Do not remove. let waKhir لتوخّر

1-37 Keep away. ibta'ed إبتعد

1-38 Let us pass. Khaleena infoot خلّينا نفوت

1-39 Don’t be frightened. letKhaaf لتخاف

1-40 You can leave. tigdar trooH تگدر تروح
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1-41 Go. rooH روح

1-42 Go home. rooH lil bayt روح للبيت

1-43 Open iftaH إفتح

1-44 Close sid سد

1-45 Beware deer balak دير بالك

1-46 Bring me jeeblee جيبلي

1-47 Distribute waz' وزّع

1-48 Fill imlee إملي

1-49 Lift irfa' إرفع

1-50 Pour into Sub  صب

1-51 Put HuT حُط

1-52 Take uKhuTh أُخُذأُخُذ

1-53 Load Hamil حمّل

1-54 Unload faregh  فرّغ
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1-55 Help me sa'ednee ساعدني

1-56 Show me raweenee  راويني

1-57 Tell me golee گلّي
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. rajaa-an رجاءً

2-2 Thank you. shukran شكراً

2-3 Can someone assist 
us?

yegdar aHad 
yeesa'edna? يگدر أحد يساعدنا؟

2-4 OK zayn زين

2-5 Excuse me / I’m sorry. il 'afu / anee mit-asif العفو / آني متأسف

2-6 Yes na'am نعم

2-7 No laa  لا

2-8 Maybe yemkin يمكن

2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here hna هنا

2-12 There hnaak هناك
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2-13 I want. areed أريد

2-14 I do not want. maa areed ما أريد

2-15 Danger KhaTar خطر

2-16 We are here to help 
you. iHna hna Hatta insa'dak إحنا هنا حتى نساعدك

2-17 Help is on the way. il musa'da biT Tareeq المساعدة بالطريق

2-18 We are Americans. iHna amreekaan إحنا أمريكان

2-19 You will not be 
harmed. maraH in-aTheekum مرح إنأذيكم

2-20 You are safe. inta ib-amaan إنت بأمان

2-21 OK, no problem. zayn, maku mushkila زين، ماكو مشكلة

2-22 Who? minoo? منو؟

2-23 What? shinoo? شنو؟

2-24 When? shwakit? شوَكِت؟

2-25 Where? wayn? وين؟
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2-19 You will not be 
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2-20 You are safe. inta ib-amaan إنت بأمان
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2-26 Why? laysh? ليش؟

2-27 How? shlon? شلون؟

2-28 What happened? shSaar? شصار؟

2-29 Do you have___ ? 'idkum ___ ? عدكم ___ ؟

2-30 Do you need help? teHtaajoon musa'ada? تحتاجون مساعدة؟

2-31 I am anee آني

2-32 You are inta إنتَ

2-33 He / She is huwa / heeya هو / هي

2-34 We are iHna إحنا

2-35 They are huma هُمه
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ahlan wa sahlan أهلاً وسهلاً

3-2 Hello. marHaba مرحبا

3-3 Good morning. SabaaH il Khayr صباح الخير

3-4 Good night. tiSbaH 'ala Khayr تصبح على خير

3-5 Good bye. ma'a as salama  مع السلامة

3-6 How are you? shlonek? شلونك؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

anee zayn, shukran, wo 
inta? آني زين، شكراً، وإنتَ ؟

3-8 I’m pleased to meet 
you. tasharafna تشرفنا

3-9 Thank you for your 
help. shukran il musaa'atek شكراً لمساعدتك

3-10 My name is ___ . ismee ___ إسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION 

4-1 Do you speak 
English?

ta'ruf tiHchee 
ingleezee? تعرف تحچي إنگليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anee maa a'ruf aHchee 
'arabee آني ما أعرف أحچي عربي

4-3 What is your name? shismek? شسمك؟

4-4 When is your 
birthday?

shinoo tareeKh 
wiladtek? شنو تاريخ ولادتك؟

4-5 Where were you 
born? weyn mawlood? وين مولود؟

4-6 What is your rank / 
title? shinoo rutubtek? شنو رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? shinoo jinseetek? شنو جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? 'indak haweeya? عندك هوّية؟
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4-9 Do you have a 
passport? 'indak jawaz safer? عندك جواز سفر؟

4-10 What is your job? shinoo shughlek? شنو شغلك؟

4-11 Who is in charge? minoo il mas-ool? منو المسؤول؟

4-12 Where do you serve? weyn teKhdem? وين تخدم؟

4-13 Which group are you 
in? inta ib-ay majmoo'a? إنتَ بأي مجموعة؟

4-14 Answer the questions. jawoob 'ala il as-ila جاوب على الأسئلة

4-15 Where are you from? minwayn inta? منوين إنت؟

4-16 Do you understand? datiftehim? دتفتهم؟

4-17 I don’t understand. mad daftehim مدا أفتهم

4-18 How much? ishged? شگد؟

4-19 How many? chem? چم؟

4-20 Repeat it. 'eedha عيدها

4-21 Where is ___ ? weyn il ___ ? وين الـ ___ ؟
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4-22 What direction? ib-ay iteejah? بأي إتجاه؟

4-23 Is it far? ba'eeda? بعيده؟

4-24 Are there armed men 
near here?

aku musalaHeen 
qareebeen minana? أكو مسلحين قريبين منانه؟

4-25 Where did they go? wayn raaHaw? وين راحو؟

4-26 What weapons? yaa asliHa? يا أسلحة؟

4-27 Speak slowly. aHchee 'ala kayfak إحچي على كيفك

4-28 Where is your unit? wayn waHidtek? وين وحدتك؟

4-29 Where did you see 
them? wayn shfit-hum? وين شفتهم؟

4-30 Where is your family? wayn ahlek? وين أهلك؟
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PART 5:  NUMBERS
5-1  0    Zero Sifer ٠ صفر
5-2  1    One waaHid ١ واحد
5-3  2    Two ithnayn ٢ أثنين
5-4  3    Three tlaatha ٣ تلاثة
5-5  4    Four arba'a ٤ أربعة
5-6  5    Five Khamsa ٥ خمسة
5-7  6    Six sita ٦ ستة
5-8  7    Seven sab'a ٧ سبعة
5-9  8    Eight thmaanya ٨ ثمانية
5-10  9    Nine tis'a ٩ تسعة
5-11 10    Ten 'ashra ١٠ عشرة
5-12 11    Eleven da'sh ١١ دعش
5-13 12    Twelve ithna'sh ١٢ أثنعش
5-14 13    Thirteen tlaTa'sh ١٣ تلتطعش
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5-15 14    Fourteen arbaTa'sh ١٤ أرباطعش
5-16 15    Fifteen KhamSTa'sh ١٥ خمصطعش
5-17 16    Sixteen siTa'sh ١٦ ستطعش
5-18 17    Seventeen sbaTa'sh ١٧ سبعطعش
5-19 18    Eighteen thmonTa'sh ١٨ ثمنطعش
5-20 19    Nineteen tsaTa'sh ١٩ تساطعش
5-21 20    Twenty 'ashreen ٢٠ عشرين
5-22 30    Thirty tlatheen ٣٠ تلاثين
5-23 40    Forty arba'een ٤٠ أربعين
5-24 50    Fifty Khamseen ٥٠ خمسين
5-25 60    Sixty siteen ٦٠ ستين
5-26 70    Seventy seb'een ٧٠ سبعين
5-27 80    Eighty thmaneen ٨٠ ثماين
5-28 90    Ninety tis'een ٩٠ تسعين
5-29 100    Hundred meya ١٠٠ مية
5-30 1,000    Thousand alef ١٠٠٠ ألف
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5-31 10,000    Ten 
Thousand 'asher talaaf ١٠٠٠٠ عشرتالاف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand meet alef ١٠٠٠٠٠ مية ألف

5-33 1,000,000 Million milyoon ١٠٠٠٠٠٠ مليون
5-34 Plus zaa-ed زائد
5-35 Minus naaqeS ناقص
5-36 More (than) akthar min أكثر من
5-37 Less (than) aqal min أقل من
5-38 Approximately taqreeban تقريباً تقريباً 
5-39 First awal أول
5-40 Second thanee ثاني
5-41 Third thalith ثالث
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday il-aHad الأحد

6-2 Monday il ithnayn الأثنين

6-3 Tuesday ith thalatha الثلاثاء

6-4 Wednesday il-arbee'aa الأربعاء

6-5 Thursday il Khamees الخميس

6-6 Friday ij jum'a الجمعة

6-7 Saturday is sabit السبت

6-8 Yesterday il baarHa البارحة

6-9 Today il yom اليوم

6-10 Tomorrow bachir باچر

6-11 Day nahaar نهار

6-12 Night il layl الليل

6-13 Week isboo' إسبوع
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6-14 Month shahar شهر

6-15 Year saneh سنة

6-16 Second thaneya ثانية

6-17 Minute daqeeqa دقيقة

6-18 Hour sa'a ساعة

6-19 Morning iS SubuH الصبح

6-20 Evening il maghrib المغرب

6-21 Noon iDh Dhuhur الظهر

6-22 Afternoon il 'aSer العصر

6-23 Midnight nuS il layl نص الليل

6-24 Now hasa هسه

6-25 Later ba'dayn بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fog فوگ

7-2 After / Past ba'ad بعد

7-3 Back / Behind wara وره

7-4 Before / In front of / 
Forward

gabul / gedam / 
leegedam گبل/ گدام / ليگدام

7-5 Between bayn بين

7-6 Coordinates iHdaathiyaat إحداثيات

7-7 Degrees darajaat درجات

7-8 Down jawa  جوّه

7-9 East sharq شرق

7-10 Far ba'eed بعيد

7-11 Longitude KhaT Tool خط طول

7-12 Left yesra يسرة
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7-13 Latitude KhaT 'uruDh خط عرض

7-14 My position is ___ . mawqi'ee howa ___ موقعي هو ___

7-15 Near qareeb min قريب من

7-16 North shimaal شِمال

7-17 Northeast shimaal sharq شِمال شرق

7-18 Northwest shimaal gharb شِمال غرب

7-19 Right yemna يمنة

7-20 South jenoob جنوب

7-21 Southeast jenoob sharq جنوب شرق

7-22 Southwest jenoob gharb جنوب غرب

7-23 Straight ahead 'adil عدل

7-24 Under jowe جوّه

7-25 Up fog فوگ

7-26 West gharb غرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaaTi شاطي

8-2 Border Hedood حدود

8-3 Bridge jeser جسر

8-4 Camp mu'skar معسكر

8-5 Dirt road Tareeq ma mbalaT طريق ما مبلط

8-6 Forest ghaba غابة

8-7 Harbor meenaa ميناء

8-8 Hill tel تل

8-9 House bayt بيت

8-10 Lake buHayra بُحيرة

8-11 Meadow Haqil حقل

8-12 Mountain jabel جِبل

8-13 Ocean muHeeT مُحيط
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8-14 Path mamar ممر

8-15 Paved road Tareeq imbalaT طريق مبلّط

8-16 Place makaan مكان

8-17 Position mawqa'  موقع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareeq  طريق

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba' مُربع

8-22 Tree shajara شِجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village qarya قرية

8-25 Where? wayn? وين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black aswad أسود

9-2 Blue azreg أزرگ

9-3 Brown jozee جوزي

9-4 Gray riSaaSee رصاصي

9-5 Green aKhDhar أخضر

9-6 Orange purtaqaalee پُرتقالي

9-7 Purple banafsajee بنفسجي

9-8 Red aHmar أحمر

9-9 White abyaDh أبيض

9-10 Yellow aSfar أصفر
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9B: SIZES

9-11 Big chebeer چبير

9-12 Deep ghameej غميج

9-13 Long Taweel طويل

9-14 Narrow Dhayeeg ضيّگ

9-15 Short (in height) gSayer گصيّر

9-16 Short (in length) gSayer گصيّر

9-17 Small, little zeghayer زغيّر

9-18 Tall Toweel طويل

9-19 Thick thaKheen ثخين

9-20 Thin Dha'eef ضعيف

9-21 Wide 'areeDh عريض

9B: SIZES

9-11 Big chebeer چبير

9-12 Deep ghameej غميج

9-13 Long Taweel طويل

9-14 Narrow Dhayeeg ضيّگ

9-15 Short (in height) gSayer گصيّر

9-16 Short (in length) gSayer گصيّر

9-17 Small, little zeghayer زغيّر

9-18 Tall Toweel طويل

9-19 Thick thaKheen ثخين

9-20 Thin Dha'eef ضعيف

9-21 Wide 'areeDh عريض

9B: SIZES

9-11 Big chebeer چبير

9-12 Deep ghameej غميج

9-13 Long Taweel طويل

9-14 Narrow Dhayeeg ضيّگ

9-15 Short (in height) gSayer گصيّر

9-16 Short (in length) gSayer گصيّر

9-17 Small, little zeghayer زغيّر

9-18 Tall Toweel طويل

9-19 Thick thaKheen ثخين

9-20 Thin Dha'eef ضعيف

9-21 Wide 'areeDh عريض

9B: SIZES

9-11 Big chebeer چبير

9-12 Deep ghameej غميج

9-13 Long Taweel طويل

9-14 Narrow Dhayeeg ضيّگ

9-15 Short (in height) gSayer گصيّر

9-16 Short (in length) gSayer گصيّر

9-17 Small, little zeghayer زغيّر

9-18 Tall Toweel طويل

9-19 Thick thaKheen ثخين

9-20 Thin Dha'eef ضعيف

9-21 Wide 'areeDh عريض



9 9

99

9C: SHAPES

9-22 Round imdawar مدوّر

9-23 Straight 'adil عدل

9-24 Square murabba' مربع

9-25 Triangular mothaleth مثلّث
9D: TASTES

9-26 Bitter mur مُر

9-27 Fresh tazeh تازه

9-28 Salty maleH مالح

9-29 Sour HaamuDh حامض

9-30 Spicy Haarr حار

9-31 Sweet Hilou حلو

9C: SHAPES

9-22 Round imdawar مدوّر

9-23 Straight 'adil عدل

9-24 Square murabba' مربع

9-25 Triangular mothaleth مثلّث
9D: TASTES

9-26 Bitter mur مُر

9-27 Fresh tazeh تازه

9-28 Salty maleH مالح

9-29 Sour HaamuDh حامض

9-30 Spicy Haarr حار

9-31 Sweet Hilou حلو
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9E: QUALITIES

9-32 Bad moo zayn مو زين

9-33 Clean naDheef نظيف

9-34 Dark TouKh طوخ

9-35 Difficult Sa'ab صعب

9-36 Dirty waSiKh وصخ

9-37 Dry yaabis يابس

9-38 Easy sahil سهل

9-39 Empty farigh فارغ

9-40 Expensive ghaalee غالي

9-41 Fast saree' سَريع

9-42 Foreign ajnabee أجنبي

9-43 Full matroos متروس

9-44 Good zayn زين
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9-45 Hard (firm) qawee قوي

9-46 Heavy thegeel ثگيل

9-47 Inexpensive reKheeS رخيص

9-48 Light (illumination) Dhowa ضوه

9-49 Light (weight) Khafeef خفيف

9-50 Local maHalee محلّي

9-51 New jeedeed جِديد

9-52 Noisy muz'ij مُزعج

9-53 Old (about things) 'ateeg عَتيگ

9-54 Old (about people) chebeer چبير

9-55 Powerful qawee قوي

9-56 Quiet person skootee سكوتي

9-57 Right / Correct SaHeeH / SaH صحيح / صح

9-58 Slow baTee بطئ
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9-59 Soft naa'im ناعم

9-60 Very kulish كلّش

9-61 Weak Dha'eef ضَعيف

9-62 Wet imbalal مبلل

9-63 Wrong / Incorrect ghalaT / moo SaHeeH غلط / مو صحيح

9-64 Young zeghayer زغيّر
9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little showaya / qaleel شويّه / قليل

9-66 Many / Much hwaaya / kulish hwaaya هوايه / كلّش هوايه

9-67 Part qisem قسم

9-68 Some / A few showaya / cham 
waaHid شويّه / چم واحد

9-69 Whole kula  كلّه
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Tawaari! طوارئ!

10-2 We need a doctor! niHtaaj Tabeeb! نحتاج طبيب!

10-3 Distress signal ishaaret najda إشارة نجدة

10-4 Help! (help me) liHgoolee! لحگولي!

10-5 Evacuate the area! iKhloo il manTaqa! إخلوالمنطقة!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akel أكل

11-2 Can qoTeeya قوطية

11-3 Cup koob كوب

11-4 Fork chaTal چَطل

11-5 Knife sicheena سچينة

11-6 Plate maa'oon ماعون

11-7 Spoon Khaashooga خاشوگه

11-8 Beans faSooleeya فاصوليا

11-9 Beer beera بيرة

11-10 Bread Samoon  صمون

11-11 Butter zibid زبد

11-12 Cheese jibin جبن

11-13 Coffee gahwa گهوة
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11-14 Fish simach سِمچ

11-15 Flour TaHeen طِحين

11-16 Fruit fawaakih فواكه

11-17 Meat laHam لحم

11-18 Milk Haleeb حليب

11-19 Oil zayt زيت

11-20 Potatoes putayta پُتيته

11-21 Rice timmen تِمّن

11-22 Salt meliH ملح

11-23 Soup shorba شوربة

11-24 Sugar shakar شَكر

11-25 Tea chaay چاي

11-26 Vegetables KhuDhra خضرة 

11-27 Water maay ماي
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11-28 Wine nabeeTh نبيذ

11-29 Drink ishrab إشرب

11-30 Eat ukul أَكلأَكل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

la tedafaa'oon! aku 
hwaaya akel لتدافعون! أكو هوايه أكل

11-32 Give me your bowl. inTeenee Taastek إنطيني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

il maay haTha 
yenshurib? الماي هذا ينشرب؟

11-34 Boil the water. fawar il maay فوّر الماي

11-35 Wash your hands. ighsil eedayk إغسل إيديك

11-36 Wash yourself here. isbaH ihnana إسبح إهنانه

11-37 We need ___ liters 
of potable water.

niHtaaj ___ latraat my 
lilshurib

نحتاج ___ لترات ماي 
للشرب

11-38 Where is the latrine? wayn il maraafiq iS 
SeHeeya? وين المرافق الصحية؟
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11-39 The latrine is to the 
___ .

il maraafiq iS SeHeeya 
'ala ___ المرافق الصحية على ___

11-40 The latrine is to the 
left.

il maraafiq iS SeHeeya 
'ala il yesra المرافق الصحية على اليسرة

11-41 The latrine is to the 
right.

il maraafiq iS SeHeeya 
'ala il yemna المرافق الصحية على اليمنة

11-42 The latrine is straight 
ahead.

il maraafiq iS SeHeeya  
gubal المرافق الصحية گُبل

11-43 Is the food fresh? il akel haTha taazeh? الأكل هذا تازة؟

11-44 Is the food spoiled? il akel haTha 
Kharbaan? الأكل هذا خربان؟

11-45 Burn this ___ . iHreg hal ___ إحرگ هلـ ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline banzeen بانزين

12-2 Oil dehen دهن

12-3 Diesel deezel  ديزل

12-4 Gas (propane) ghaaz غاز

12-5 Liters latraat لترات

12-6 Do you have___ ? 'indak ___ ? عندك ___ ؟

12-7 Hydraulic fluid dehen haydroleek دهن هيدروليك

12-8 Hydraulic system manDhoomet il 
haydroleek منظومة الهيدروليك

12-9
We need 
maintenance 
support

iHna miHtaajeen 
Seeyaana wa idaama إحنا محتاجين صيانة وإدامة

12-10 We need ___ . iHna miHtaajeen ___ إحنا محتاجين ___

12-11 400-cycle arba'meet dawra ٤٠٠ دورة
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12-12 3-phase three feyz ثري فيز

12-13 Alternating current tayaar mutanaawub تيار متناوب

12-14 115-volt meeya wa KhamSTa'sh 
volt ١١٥ فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics duwa maal ilteehaab  دوّه مال إلتهاب

13-2 Bandage lafaaf لفاف

13-3 Blood dam دم

13-4 Burn Harig حرگ

13-5 Clean naDheef نظيف

13-6 Dead mayit مَيِّت

13-7 Doctor Tabeeb طبيب

13-8 Fever Haraara حرارة

13-9 Hospital mustashfa مستشفى

13-10 Infection ilteehaab إلتهاب

13-11 Injured majrooH مجروح

13-12 Malnutrition soo taghTheeya سوء تغذية

13-13 Medic muDhamid مضمّد
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13-14 Medicine duwa دوه

13-15 Nurse momareDha ممرضة

13-16 Poison sam سم

13-17 Sick mareeDh مريض

13-18 Vitamins veetameenaat فيتامينات

13-19 Wound jareH جرح

13-20 I am a doctor. anee Tabeeb آني طبيب
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13-25 Can you stand? tigdar togaf? تگدر توگف؟

13-26 Are you in pain? 'indak weja'? عندك وجع؟

13-27 You will get a shot. raH inDhurbak ubra رح نضربك أبرة
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13-28 I will take you to the 
hospital.

raH aaKhThek lil 
mustashfa رح آخذك للمستشفى

13-29 What is wrong? shakoo? شكو؟

13-30 Are you injured? inta met'awer? إنت متعور؟

13-31 Can you feed 
yourself? tigdar twakil nafsek? تگدرتوكل نفسك؟

13-32 Open your mouth. fok Halgek فُك حلگك

13-33 Are you pregnant? intee Haamil? إِنتِ حامل؟إِنتِ حامل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTen بطن

14-2 Ankle kaaHil كاحل

14-3 Arm Thiraa' ذراع

14-4 Bone 'aDhum عظم

14-5 Brain muKh    مخ

14-6 Chest Sadir صدر

14-7 Ear eThin أذن

14-8 Elbow 'ekis عكس

14-9 Eyes 'eyoon عيون

14-10 Face wijeh وجه

14-11 Finger iSba' إصبع

14-12 Foot rejil رجل

14-13 Hair sha'ar شعر
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14-14 Hand eed إيد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba ركبه

14-19 Leg rejil رجل

14-20 Lips shafaayef شفايف

14-21 Liver kabad كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth Halig حلگ

14-24 Neck rugba رگبه

14-25 Nose Khashim خشم

14-26 Pelvis / Groin HawDh حوض

14-27 Ribs Dhloo' ضلوع

14-14 Hand eed إيد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba ركبه

14-19 Leg rejil رجل

14-20 Lips shafaayef شفايف

14-21 Liver kabad كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth Halig حلگ

14-24 Neck rugba رگبه

14-25 Nose Khashim خشم

14-26 Pelvis / Groin HawDh حوض

14-27 Ribs Dhloo' ضلوع

14-14 Hand eed إيد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba ركبه

14-19 Leg rejil رجل

14-20 Lips shafaayef شفايف

14-21 Liver kabad كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth Halig حلگ

14-24 Neck rugba رگبه

14-25 Nose Khashim خشم

14-26 Pelvis / Groin HawDh حوض

14-27 Ribs Dhloo' ضلوع

14-14 Hand eed إيد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba ركبه

14-19 Leg rejil رجل

14-20 Lips shafaayef شفايف

14-21 Liver kabad كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth Halig حلگ

14-24 Neck rugba رگبه

14-25 Nose Khashim خشم

14-26 Pelvis / Groin HawDh حوض

14-27 Ribs Dhloo' ضلوع



14-15 14-15

14-15 14-15

14-28 Shoulder chetif چتف

14-29 Skull jumjuma جمجمة

14-30 Spine 'amood faqaree عمود فقري

14-31 Stomach (area) baTen بطن

14-32 Stomach (organ) mi'da معدة

14-33 Teeth asnaan أسنان

14-34 Toe iSba' rijil إصبع رجل

14-35 Tongue ilsaan لسان

14-36 Wrist ma'Sam معصم
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General janaraal جنرال

15-2 Admiral admeeraal أدميرال

15-3 Colonel 'aqeed عقيد

15-4 Lieutenant Colonel muqadam مقدّم

15-5 Commander qaa-id قائد

15-6 Major raa-id رائد

15-7 Captain naqeeb نقيب

15-8 Lieutenant mulaazim ملازم

15-9 Senior Sergeant 'areef aqdam عريف أقدم

15-10 Soldier jundee جندي

15-11 Airman jundee جندي

15-12 Seaman baHaar بحّار

15-13 Marine mushaat baHriya مشاة بحرية
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim nigDhee il layla 
ihnaana لازم نگضي الليلة إهنانا

16-2 Is there a dining 
facility here? aku maT'am ihnaa? أكو مطعم هنا؟

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

cham keelo lee-aqrab 
madeena? چم كيلو لأقرب مدينة؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

aku fanaadiq qareeba 
minaana? أكو فنادق قريبة منانا؟

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

aku maTaa'im 
qareeba minana? أكو مطاعم قريبة منانا؟

16-6 We want to go to 
____ . inreed inrooH lil ___ نريد نروح للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available?

aku sayaraat lil ta-
jeer? أكو سيارات للتأجير؟
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16-7 Are there rental cars 
available?

aku sayaraat lil ta-
jeer? أكو سيارات للتأجير؟



16-8 Is there a telephone 
available? aku taleefon? أكو تليفون؟

16-9
We need ____ 
gallons of potable 
water.

iHna miHtaajeen ___ 
galanaat maay shurib

إحنا محتاجين ___ گلنات 
ماي شرب
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force quwa jaweeya قوة جوية

17-2 Army jaysh جيش

17-3 Marines mushaat baHriya مشاة بحرية

17-4 Navy baHriya بحرية

17-5 Air Defense difaa' jawee دفاع جوي

17-6 Commander qaa-id قائد

17-7 Dentist Tabeeb asnaan طبيب أسنان

17-8 Doctor Tabeeb طبيب

17-9 Driver saayiq سايق

17-10 Farmer falaaH فلاح

17-11 Fisherman samaach سماچ

17-12 Government 
employee muwaDhaf Hukoomee موظف حكومي
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17-13 Guard Haaris حارس

17-14 Housewife rabets bayt ربة بيت

17-15 Laborer 'aamil عامل

17-16 Mechanic feetarchee فيترچي

17-17 Messenger rasool رسول

17-18 Pilot Tayaar طيار

17-19 Policeman shurTee شرطي

17-20 Sailor baHaar بحار

17-21 Businessman rajul a'amaal رجل أعمال

17-22 Shopkeeper SaaHib maHal صاحب محل

17-23 Soldier jundee جندي

17-24 Student Taalib  طالب

17-25 Teacher mudaris مدرّس
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1
Where is 
my customs 
declaration?

wayn it taSreeH il 
goomrugee maaltee?

وين التصريح الگمرگي 
مالتي؟

18-2 I do not have 
anything to declare.

maa 'indee shee 
aSariH 'ana ما عندي شي أصرّح عنه

18-3 These goods are 
personal.

hay il beeDhaa'a 
shaKhSeeya هاي البضاعة شخصية

18-4 Not for sale. moo lil bay' مو للبيع

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mumkin itsaa'idnee 
amlee hay il 
isteemaraat? 

ممكن تساعدني أملي هاي 
الإستمارات؟

18-6 Is this correct? haTha SaHeeH? هذا صحيح؟

18-7 Here is my 
passport. haTha jawaazee هذا جوازي

18-8 Here is my visa. haThee il veeza هاذي الفيزة
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18-9 I have no Iraqi 
money.

maa 'indee floos 
'iraaqeeya ما عندي فلوس عراقية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema  حسَب القيمَة

18-11 Ammunition 'etaad عتاد

18-12 Baggage jenaT جنط

18-13 Bill of lading qaa-imet ish shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة

18-15 Customs gamaareg گمارگ

18-16 Customs declaration taSreeH gumrugee تصريح گمرگي

18-17 Customs tax Dhareeba 
gumrugeeya ضريبة گمرگية

18-18 Customs worker muwaDhaf gumrug موظف گمرگ

18-19 Damaged mutaDharera متضررّة

18-20 Delivery tasleem تسليم
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18-20 Delivery tasleem تسليم

18-9 I have no Iraqi 
money.

maa 'indee floos 
'iraaqeeya ما عندي فلوس عراقية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema  حسَب القيمَة

18-11 Ammunition 'etaad عتاد

18-12 Baggage jenaT جنط

18-13 Bill of lading qaa-imet ish shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة
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18-21 Duty rusoom gumrugeeya رسوم گمرگية

18-22 Expenditures Sarfeeyaat صرفيات

18-23 Export taSdeer تصدير

18-24 False moo SaHeeH مو صحيح

18-25 Foreign currency 'umla Sa'ba عملة صعبة

18-26 Form (document) isteemaara إستمارة

18-27 Holding Hajez حجز

18-28 Import isteeraad إستيراد

18-29 Insurance ta-meen تأمين

18-30 Iraqi 'iraaqee عراقي

18-31 Loading taHmeel تحميل

18-32 Name of goods isim il beeDhaa'a إسم البضاعة

18-33 Narcotics muKhadaraat مخدرات

18-34 National treasure il bank il waTanee البنك الوطني
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18-35 Nomenclature ramez raqmee رمز رقمي

18-36 On-Board 'ala meten على متن

18-37 Origin aSel أصل

18-38 Owner SaaHib صاحب

18-39 Packing list listet ish shaHen لستة الشحن

18-40 Passport jawaaz جواز

18-41 Permission muwaafaqa موافقة

18-42 Personal use isti'maal shaKhSee إستعمال شخصي

18-43 Personnel afraad أفراد

18-44 Prohibited memnoo' ممنوع

18-45 Property amlaak أملاك

18-46 Rate mu'adel معدل

18-47 Rate of exchange mu'adel iS Saruf معدل الصرف

18-48 Receipt waSil وصل

18-49 Relics aathaar آثار
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18-50 Restricted maHDhoor محضور

18-51 Souvenir tiThkaar تذكار

18-52 Specification mowaSafaat مواصفات

18-53 Storage maKhzen مخزن

18-54 Tariff ta'reefa تعريفة

18-55 Tax-free ma'feeya min iDh 
Dhareeba معفية من الضريبة

18-56 To answer yeejaawub يجاوب

18-57 To be responsible for mas-ool 'an مسؤول عن

18-58 To export yiSadir يصدّر

18-59 To fill out yimlee يملي

18-60 To present for 
customs inspection

yuqadam lil tafteesh il 
gumrugee يقدّم للتفتيش الگمرگي

18-61 Transportation mowaaSalaat مواصلات
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18-62 Unloading tafreegh تفريغ

18-63 Valuables mumtalakaat 
shaKhSeeya ممتلكات شخصية

18-64 Value qeema  قيمة

18-65 Visa veeza  فيزه

18-66 Weapons asliHa أسلحة

18-67 X-Ray Machine jihaaz asha'a جهاز أشعّة
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19-13 Man rijaal رجال
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baarid بارد

20-2 Dry yaabis يابس

20-3 Earthquake haza arDheeya هزة أرضية

20-4 Fog Dhabaab ضباب

20-5 High winds hawa qawee هوه قوي

20-6 Hot Haar حار

20-7 Humidity ruTooba رطوبة

20-8 Ice thalij ثلج

20-9 Lightning bareq برق

20-10 Rain muTar مطر

20-11 Sandstorm 'ajaaj  عجاج

20-12 Severe kulish hwaaya كلّش هوايه

20-13 Snow thalij ثلج
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20-15 Temperature Haraara حرارة

20-16 Thunder ra'd رعد

20-17 Weather jaw جو
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield qaa'ida jaweeya قاعدة جوية

21-2 Ammunition 'etaad  عتاد

21-3 Armed men musalaHeen مسلحين

21-4 Artillery medfa'eeya مدفعية

21-5 Barracks thukna ثكنة

21-6 Base qaa'ida قاعدة

21-7 Camp mu'asker معسكر

21-8 Cannon medfa' مدفع

21-9 Car sayaara سيارة

21-10 Commander qaa-id قائد

21-11 Enemy 'adoo عدو

21-12 Explosive mutafajiraat متفجرات

21-13 Friendly Sadeeq صديق
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21-14 Grenade rumaana رُمانة

21-15 Gun musedas مسدس
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21-17 Kilometer keyloometer كيلومتر

21-18 Knife secheena سچّينة

21-19 Leader qaa-id قائد

21-20 Machine gun rashaasha رشاشة

21-21 Mine lughum لغم

21-22 Minefield Haqel alghaam حقل ألغام

21-23 Missile SaarooKh صاروخ

21-24 Mortar haawen هاون

21-25 Officer DhaabiT ضابط

21-26 Pistol musedas مسدس

21-27 Plane Tayaara طيارة
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21-28 Protection Himaaya حماية

21-29 Refugee laaji لاجئ

21-30 Rifle bundooqeeya بندقية

21-31 Rocket SaarooKh صاروخ

21-32 Rocket Launcher qaaTheefet SawareeKh قاذفة صواريخ

21-33 Shelter malja ملجأ

21-34 Ship safeena سفينة 

21-35 Sniper qanaaS قنّاص

21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold mawDhi' qawee موضع قوي

21-38 Tank debaaba دبابة

21-39 Tent Kheyma خيمة

21-40 Trailer treyla تريلة

21-41 Truck loree لوري
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaweeya زاوية

22-2 Azimuth zaaweeya زاوية

22-3 Cleared Lane Tareeq maftooH طريق مفتوح

22-4 Compass bawSala بوصلة

22-5 Danger Area manTaqat KhaTar منطقة خطر

22-6 Demolition tahdeem تهديم

22-7 Grappling Hook chingaal  چنگال

22-8 In Place ibmaHal بمحل

22-9 Metallic meetaaleek ميتاليك

22-10 Mine lughum لغم

22-11 Minefield Haqel alghaam حقل ألغام

22-12 Non-metallic moo meetaaleek مو ميتاليك

22-13 Pace KhuTwa خطوة
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22-14 Stake wated وتد

22-15 Tape feeta فيتة

22-16 Tree shajara شجرة
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedure 15. Cardiology                           
8. Foley 16. Ophthalmology              

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions
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